John 1:1
Luke 12:29



 is the consequential use of the conjunction KAI, meaning “And so,” followed by the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the disciples and all believers.  Then we have the negative adverb MĒ with the second person plural present active imperative of the verb ZĒTEW, which means “to seek.”

The present tense is a descriptive present of what is now going on.


The active voice indicates that believers are to stop producing the action.


The imperative mood in the present tense with the negative MĒ is an imperative of prohibition, which orders someone to stop an action already in progress.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  Next we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb ESTHIW, which means “to eat.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that produced the action.


The subjunctive mood is a deliberative question, where a decision is required.  This is an indirect question with the mood retained from the actual question, “What should we eat?”

Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  With this we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb PINW, which means “to drink.”  The morphology of the verb is the same

“And so stop seeking what you shall eat and what you shall drink,”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative MĒ, meaning “not/stop” plus the second person plural present deponent middle/passive imperative of the verb METEWRIZOMAI, which is used in the Bible “only once, and in a passive and figurative sense in Lk 12:29.  In the context this can hardly mean anything other than to be anxious; to worry.”


The present tense is a descriptive present for what is now occurring and is expected to stop.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (believers) producing the action.


The imperative mood is an imperative of prohibition, a command to stop an action in progress.

“and stop worrying.”
Lk 12:29 corrected translation
“And so stop seeking what you shall eat and what you shall drink, and stop worrying.”
Mt 6:31, “Do not worry then, saying, ‘What will we eat?’ or ‘What will we drink?’ or ‘What will we wear for clothing?’”
Explanation:
1.  “And so stop seeking what you shall eat and what you shall drink,”

a.  As a consequence of the disciples/believers being much more valuable to God than the grass and flowers of the field, they/we don’t need to keep on seeking what we shall eat or what we shall drink.  Why not?  Because God is going to provide for all our basic needs as a function of His logistical grace support of all His children.


b.  Children don’t go shopping for groceries, do they?  No.  Mom or dad does the shopping and cooking of what children need.  Our Father in heaven does the same thing for us.  He makes sure there are enough fruits, vegetables, cows, pigs, chickens, etc. for all His children to have more than enough to eat.  You might ask, “Then how come there are so many starving people in India, China, Africa and other places?”  Have you noticed that these places are primarily not Christian?  Starvation does not exist in Christian areas of the world, where the people are open to missionary activity, where the Bible is freely taught, and people respond to God’s message of salvation.  It is the unbelieving people of the world who suffer.  You might counter this argument with the question, “How come there are areas were Christians are starving or persecuted?”  Not only do unbelievers have free will, which they use to attack Christians, but Satan counterattacks wherever he can against the grace of God.  Some believers are being tested, some are negative to the teaching of the word of God and being punished by God, and some just make bad decisions and don’t leave areas where they are not wanted.


c.  The point is that God provides for His children, but they are also responsible for making good decisions and right decisions to do what God wants.  If He wants you to move from Southern Iraq to Israel, then you move, like Abraham did.  If He wants you to fight for your homeland and protect yourself, then you do like Joshua did.  Different believers in different groups under varying circumstances have lots of different decisions to make to live their particular Christian life.  But there is one constant that remains for all believers who are living the spiritual life and executing the will of God—God provides all their basic needs for them.


d.  David said, “I have been young and now I am old, yet I have not seen the righteous forsaken or his descendants begging bread,” Ps 37:25.

2.  “and stop worrying.”

a.  In addition to God’s demand that we stop spending all our time thinking about, worrying about, and seeking after our next meal, Jesus demands that His disciples (and us) stop worrying about anything.


b.  This is a repetition of:



(1)  Verse 4: “don’t ever be afraid of those who kill the body”


(2)  Verse 7: “Stop being afraid; you are worth more than many sparrows.”



(3)  Verse 11: “do not worry about how or what you should [do to] defend yourselves.”



(4)  Verse 22: “stop being anxious about your life, what you will eat; nor about your body, what you will wear.”


c.  Paul echoed the same command in Phil 4:6, “Stop worrying about anything, but in all things through prayer and request for personal needs after thanksgivings, let your requests be revealed to God.”


d.  The Lord sums up this line of thought in Mt 6:34, “So do not worry about tomorrow; for tomorrow will care for itself.  Each day has enough trouble of its own.”
3.  Commentators’ comments.


a.  “Having illustrated His point, Jesus returns to His basic exhortation of 12:22: disciples are not to be anxious about basic needs like food and drink.  The hapax legomenon [single usage of the word in Scripture] meteōrizesthe normally means ‘to be lifted up, be puffed up’ and can mean ‘to be overbearing.’  It is a graphic picture of hovering between hope and fear.  The picture is of anxious, emotional insecurity and instability as it races between various emotions.  One who recognizes that God cares can be spared such anxious mood swings.  Matthew has no real parallel to this remark.”


b.  “Jesus prohibits anxiety about even the most basic needs of life (i.e., food, drink, and clothing), not to mention the luxuries of life.”


c.  “In a world in which people are set on a rat-race for better living conditions, let the disciples first seek out God’s will and His salvation; then they will find that their bodily needs are taken care of.  Such teaching may seem to encourage laziness and lack of concern about the practicalities of everyday living—‘God will provide; therefore I do not need to do anything!’  Jesus, however, is not talking to lazy people but to worried people, and to those who are tempted to join in the rat-race.  They should trust in God and get their priorities right.”


d.  “Worry loads the present with the weight of the future. And when you load the troubles you are anticipating upon the troubles you are presently experiencing, you give yourself an impossible burden.  No man ever sank under the burden of the day.  ‘It is when tomorrow’s burden is added to the burden of today, that the weight is more than a man can bear.’ (George MacDonald).”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 642). Chicago: University of Chicago Press.


� See Brooks & Winbery, Syntax of NT Greek, p. 127.


� Bock, D. L. (1996). Luke: 9:51–24:53 (Vol. 2, pp. 1163–1164). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Birkey, A. J. (1979–1988). Anxiety; (Be) Anxious. In G. W. Bromiley (Ed.), The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (Vol. 1, p. 148). Wm. B. Eerdmans.


� Carson, D. A., France, R. T., Motyer, J. A., & Wenham, G. J. (Eds.). (1994). New Bible commentary: 21st century edition (4th ed., pp. 1001–1002). Leicester, England; Downers Grove, IL: Inter-Varsity Press.


� Hughes, R. K. (1998). Luke: that you may know the truth (p. 55). Wheaton, IL: Crossway Books.





2
3

